
Gebete für den 12. Sonntag nach Trinitatis 
 

 

Kollektengebete:  
Allmächtiger, ewiger Gott, du erhörst über Bitten und Verstehen und beschenkst uns 
reicher, als wir verdienen: wir bitten dich, befreie uns von allem, was unser Gewissen 
ängstet und tue uns mehr zugute, als wir zu bitten wagen: Durch unsern Herrn Jesus 
Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu 
Ewigkeit. Amen.  

از آنچه   ش يو ب  يدهي به ما پاسخ م ميكني تصور م  اي ميخواهي از هر آنچه م شتريتو ب ، يمتعال و ابد  يخدا
  دهد،ي كه وجدانمان را آزار م ي زي: ما را از هر چم يكني . به درگاه تو دعا ميبخشي به ما م ميسزاوار آن هست

پسر تو كه با تو و   ح، يمس ي سيپروردگارمان ع ق ياز طراز انتظارمان به ما بركت بده.  ش يبخش و ب ييرها
 .ني . آمكند ي م يي و فرمانروا   يالقدس از ازل تا ابد زندگ روح 

 

Oder: 
 

Herr, unser Gott, du allein kannst uns heilen an Leib und Seele: darum bitten wir dich, öffne 
unsere Ohren, dass wir dein heiliges Wort hören und rühre unsere Zungen an, dass wir 
einstimmen in den Lobgesang der Erlösten. Durch unsern Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, 
der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

  م،يكني رو به درگاه تو دعا م   ني. از ايببخش ي و روح  يجسم ي به ما شفا يتوانيما، تنها تو م  يخداوندا، خدا
از   .ميهماهنگ شو  شدگانه يرا، تا با آواز فد  مانيهاو زبان   مي را بگشا تا كلام مقدست را بشنو مانيهاگوش 

.  كند ي م يي و فرمانروا  يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يسيپروردگارمان ع قيطر
  .نيآم

 
Fürbittengebet: 
Lasst uns beten zu Gott unserem Vater: Gib deiner Kirche bei uns und überall den Mut, 
deine Wahrheit zu bekennen. Hilf, dass viele zum lebendigen Glauben an Jesus Christus 
kommen. 
 
Wir beten für Menschen, die wegen ihres Glaubens im Gefängnis sind. Bewahre sie und 
ihren Familien im Glauben. Schenke Kraft in dieser schweren Zeit. Hilf uns allen, dass wir im 
Bekenntnis zu Jesus Christus treu bleiben.   
 
Wir bitten dich für alle Menschen, die unter wirtschaftliche Not leiden, dass du einen Weg 
aus der Not zeigst.  
 
Wir bitten für die Menschen, die in Kriegsnot sind. Schenke, dass Frieden wieder hergestellt 
werden kann und dass die Menschen in Frieden leben können.  
 
Wir bitten, dass du den Menschen hilfst, die im Moment auf der Flucht sind, damit sie einen 
sicheren Ort finden, wo sie in Frieden leben können.  
 
Wir bitten für uns alle. Wir bitten für unsere Gemeinde: Für die Alten und für die Kranken. 
Schenke ihnen das Licht des Glaubens, das sie in schweren Zeiten erleuchtet. Wir bitten 
auch, dass du unsere Gemeinde weiterhin segnest und Kraft schenkst!  Hilf uns im festen 
Glauben und in inniger Liebe zu unseren Nächsten zu bleiben. Durch unseren Herrn Jesus 
Christus, der lebt und regiert bis in Ewigkeit. Amen.   
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    دعا 
خود را نزد ما و   ي ساي: خداوندا، كلميبه درگاه خداوند، پدرمان دعا كن دييايب

به مردم كمك كن تا تو را اقرار كند.  قتيدر همه جا شجاعت ده تا حق
  كنند.  افتيزنده در مانيا حيمس  يسيبتوانند از ع

  
. آنها و ميكنيكه بخاطر اعتقادشان در زندان هستند دعا م  يافراد  يما برا

بده. به  رويزمان دشوار ن نينگه دار. به آنها در ا مانيرا با ا  شانيهاخانواده 
  .ميوفادار بمان حيمس  يسيما كمك كن تا در اقرار به ع يهمه 

رنج    يكه از مشكلات اقتصاد ي افراد يكه به همه ميكني به درگاه تو دعا م
  .ينشان بده تي وضع نيخروج از ا  يبرا يراه برنديم
  
بگذار كه از نو صلح   م،يكني جنگ هستند دعا م ط يكه در شرا ي افراد  يبرا

  كنند.  يبرقرار شود تا مردم بتوانند در آرامش زندگ
  

تا  يكمك كن زنديگركه در حال   يكه به افراد ميكني ما درخواست م
  كنند. دايدر آرامش پ  يزندگ يامن برا  يبتوانند مكان

  
سالمندان   يبرا م،يكني انجمنمان دعا م  ي. براميكنيخودمان دعا م  يما برا

كه تو  ميكنيبده كه آنها را روشن كند. دعا م يمانينور ا شاني. به امارانيو ب
به ما كمك كن   .ييعطا فرما رويو به آن ن يانجمنمان را همواره بركت بده

پروردگارمان   قي . از طرميبه همنوعانمان بمان ق يو عشق عم ي قو مانيتا در ا
 . ني. آمكندي م ييو فرمانروا  يكه تا ابد زندگ ح،يمس يسيع


